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On the Issue of Norms in Translating:
The Function of Web as Corpus

Chris Shei

Translating is an activity involving two languages. Language has conventions
to allow people to communicate with each other smoothly. A person grows
up in a certain discourse community learning the language through exposure.
However, it is difficult for human minds to recall the norms of language in a
conscious way. Fortunately, now that the computer network is prevalent, a lot
of language data can be analyzed by a computer program to extract frequencies
and usages and present rules applicable to a particular discourse community.
For a professional translator, the Internet has become an increasingly indispens-
able resource. This article first discusses the norms of language and explores
the issues of standard usages for a certain discourse community. Examples are
used to demonstrate how word usages and collocations can be extracted from
the Internet to facilitate the recognition of preferred linguistic conventions.
The article then goes on to consider the concept of “norm” in translation
studies, emphasising the role Internet plays in the process of translating. More
examples are used from results of web search to show how observations of
authentic usages can facilitate the choices of words, collocations, grammatical
structures, and phraseological units to conform to the conventions of the target
language. Finally, this article proposes a model of translation based on the Web
as Corpus, explaining what roles language users can play in the formulation of
language conventions, as well as what the translator’s roles and responsibilities
are in this machinery.
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2 BT 8 cause ;LF:L i = L e F{J {1 7+ cause damage, cause serious
problems 3% PipE[ ’ F{”Tﬁi@?lﬁﬁ HE NI f’ » Fl ] gl % gwﬁ]E'lJ’%“
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communication ) ©

& 1 FIEA World Cup Final #33%7 & F % Google 48 1 #F $ 14

Fragment Frequency No. of words Frequency (log2)
FIFA 69,100,000 1 26
FIFA World 5,340,000 2 22
FIFA World Cup 4,600,000 3 22
FIFA World Cup Final 1,030,000 4 20
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& 2 FIEA World Cup fans #3% & F % Google 48 % L $F $ 14
Fragment Frequency No. of words Frequency (log2)
FIFA 69,100,000 1 26
FIFA World 5,340,000 2 22
FIFA World Cup 4,600,000 3 22
FIFA World Cup fans 56,400 4 16
FIFS Warld Cup Anal FIFA ‘World Cup Tans
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H 2 ARRUY o AR R OIS PR AREE AT 5 A R S
e R ZSTTRPIEEAS - PIRA CNETE YRR - T AR A
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Carers claim it can be a struggle getting the right kind of help. (BBC,
2009 > = b 5 fLIFFAA)
a. b HTE M AR ERPLRRLE T8 (453285)
b. 7 (MR T T IVEARERE S (506592)
c. w IPTERPR P9 P €7 R 351 P9 il 9 RUH R S iy o R
(447303)
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PRk B0 (1a) Y righe RGAHS “HEFI"  [ISRETT 8 ik fzpo ]
RL o 5 2 20 kind V3% T IR right FEEIELFIS G170 0 [HETHT) > S
I ROR R T R F “the right kind of help " fiij * A = [B (%=
ST sl VPRI ) KT T SRR R o )
Wtf y = PRI e o S PR A I 2 S Y R mﬁ"upiﬁﬁ?lﬁ
il ﬁ:éﬁ?‘ﬂ% R PRl BT SE AT o 1) B - Google Fi
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a. Deafblind children need the right kind of help to learn.

b. Providing the right kind of help and services is essential for the
person’s future progress and quality of life

c. The Government’s support for the wrong kind of aid now needs to
be countered by bolder Tory plans for the right kind of help.

d. Dr. David Hawkins discusses ways to find the right kind of help
for marriages in trouble.

e. If you are having debt problems, and are at risk of home foreclo-
sure, turn to the right kind of help. Unfortunately, there are a lot
of places out there claiming they want to help you that aren’t being

sincere.

Fit(2) puf] pJ JE 75l > the right kind of help F B Ej&vﬁ F&ﬁﬁﬁw
E?[‘;Jﬁl: ;%EPU%F] lﬁﬁzﬂjulz[i?im ﬂl‘“fﬂ%é’muﬁgl o Ty fi (2¢) =
(2e) iﬁﬁiﬁgfﬂ PRI E@Fﬁ“&‘é?ﬁﬂy ?“{Eﬁi (wrong) “JE T E!%HU (not
dncse) USRS S g and 108 FEOEL T
el (1a) ﬂﬂﬁ’%‘ﬁ[fﬁ??ﬂfwﬁ o

%57 the right kind of help V' Jf > (1) {1 F )~ W FH PR
TR Z IR ¢ it can be a struggle © (1a) FIIPYIRAISR] 3855 4 gt “’Hi—ﬁ
%l%ﬁ‘ PR REATS o (1b) JR8 "R T HIVET SERUE IR E L

LFIRURRRL » Cle) " RIES TRV RLHGTRT JR ;wp&ﬁq ISEXCR
By = T o o I 2R BUBIEE U S it can be a struggle Fi _ﬁﬁu{ﬂj%rxﬁ{ )

%ﬂ%ﬁﬁﬁﬂ%ﬁf&#%BW%ﬁﬁﬁj@ﬁamnWﬁwﬂw%’&%:wﬁﬂ

ARSI AT R
LQFEF”F* o '™ hL3Z Google fid3 WA 23 Il}tljﬁj—ﬁ?{‘:{ EERANSRES HJ :



174 #H=Fmk H=% #=H

3)

a. It can be a struggle finding weight loss pills that are going to work
online.

b. It can be a struggle to give up habits you have had your entire
life,...

c. You live month by month and it can be a struggle to get on top of
bills.

d. Let’s face it, it can be a struggle to come up with snacks that are
not only healthy, but that your kids will eat!

e. Wages are often low, so that in towns with high cost of living such as

Oxford or London it can be a struggle simply to survive.

(- (3) PRI Bl > it 7 4 BT ) AL Py« 155
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foBsst (2 1o PR o gl b FPFEE RIS (Shei,
2008) JHf it can be a struggle lﬁ[[aid' FIVSErE I SR ST RS T 4 2 oF ‘fr
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[ OB 14 I} it can be a combat fOHfisk 1385 L% (Fflpfis s S E
combat /& N B F T I} it can be a V5 EUDH combar) » it fLFALIE
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itcan be a struggle it can be acombat

—o—Freguency (10g2) —o—Frequency {(log2)
30 38
a0 W 30 4 an
25 . 25 4
20 20 4
12 15
10 104
a g4 3
1} T T T T o T T T T

1 2 3 4 g 1 2 3 4 g

B 3 1B SRR IR IR R SRS E T B IR R I R SR
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EHEA Tﬁ”uuﬂﬂ ERNG ;ﬁ?l Gl
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4)
Nikki Lewis describes her brother Andrew as “warm hearted, loving
and gregarious.” (BBC, 2009)
PARLER BLEASUPODLY Y BRARL - [ZR “Eve o U S
Y % o (564491)
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The green paper is based on making the system fairer, simpler and
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more affordable for everyone. (BBC, 2009)
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There are approximately 40,000 people with Down’s syndrome in the

UK, and thanks to medical advances they are living longer
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Not enough is being done to support the growing number of people
with Down’s syndrome who have dementia, say campaigners.
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a. CAMPAIGNERS are preparing to take part in three simultaneous

charity walks on Saturday to raise funds for a new dementia support
service

b. Thousands of Alzheimer’s patients are suffering because of wide-

spread NHS cutbacks in dementia services, campaigners claimed

last night

[e]

. Dementia campaigners say they are frustrated with the government
which they claim has been slow to come up with a strategy for the

disease
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As many as 50% of all people with Down’s in their 50s may now have
Alzheimer’s disease, as they often get the condition much earlier than
others.
But critics say the issue was barely mentioned in a recent green paper

on dementia care in England.
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a. Not enough is being done to support the growing number of people

with Down’s syndrome who have dementia
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b. Nikki is convinced the problem is not recognised at government

level
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Down’s dementia risk ‘overlooked’

By Angus Crawford
BBC News reporter

Not enough is being done to support the growing number of people with

Down’s syndrome who have dementia, say campaigners.

As many as 50% of all people with Down’s in their 50s may now have Alzheimer’s

disease, as they often get the condition much earlier than others.

But critics say the issue was barely mentioned in a recent green paper on dementia

care in England.
However, ministers said action was being taken to reform dementia care.

The Department of Health in England says it wants to make the system “fairer, sim-

pler and more affordable - all of which should help people with Down’s syndrome”.

There are approximately 40,000 people with Down’s syndrome in the UK, and

thanks to medical advances they are living longer.

However, they appear to be vulnerable to Alzheimer’s disease, because a protein
thought to play a key role in the condition called amyloid tends to build up in their
brains more quickly than in the rest of the population.

Professor Tony Holland, an expert in the psychiatry of learning disabilities at the
University of Cambridge, said the issue had effectively been ignored by the govern-

ment.

“We would like to see it acknowledged at a governmental level and then clear strate-

gies put in place, which may vary across the country, that ensures they have access
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to the right services.”

Prof Holland said some areas already had very high levels of care - but others lagged
behind.

Carers claim it can be a struggle getting the right kind of help.
‘Very distressing’

Nikki Lewis describes her brother Andrew as “warm hearted, loving and gregari-

”»

ous”.
He had Down’s syndrome, but lived an independent life.
Then, in his 40s, his behaviour changed and his memory began to fail.

“It was very distressing, he hated not being able to find his words, he hated not
being able to do all the things he used to do,” she said.

Nikki had to fight, first to get an accurate diagnosis, and then for the care Andrew
needed. He died aged 52.

Seven years on she says the system has begun to improve.

“I think the levels of care now are becoming much more professional, it’s very

gradual, some areas are far more progressive than others.”
Nikki is convinced the problem is not recognised at government level.
Some good care

Dr Karen Dodd, from the Surrey and Borders NHS trust, said there were examples
of excellent care, including a Surrey County Council-run project known as The

Cottage.

Doors are painted red to help clients who, because of their illness, lose the ability to

distinguish colours.

There are pictures on each door to show what is inside the room, a toilet on one, a

television on another, a bubbling pan on the kitchen.
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But Dr Dodd said a lack of funding can mean people getting the wrong kind of care.

“You might have someone who is only 40 or 50 going into a nursing home with

people in their 80s and 90s,” she said.

Care services minister Phil Hope said the green paper set out plans to redesign the

care system so that it works better for everyone.

He said: “The green paper is based on making the system fairer, simpler and more

affordable for everyone.

“Doing this will benefit people with Down’s syndrome as much as any other

group.”

Mr Hope also said there were plans to improve healthcare for people with learning

disabilities, for instance by offering annual health checks through the NHS.

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/1/hi/health/8287385.stm

Published: 2009/10/04 23:02:26 GMT

© BBC MMIX





